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Nous vous remercions pour votre confiance et vous 
souhaitons plein de bons moments au guidon de votre 
nouveau vélo Commencal. Ce manuel vous aidera à 
mieux connaitre votre vélo et possède de nombreuses 
informations très utiles. Nous vous recommandons 
vivement de le lire.

CONTENU DU MANUEL

Dans ce manuel, vous retrouverez toutes les infor-
mations nécessaires pour monter, régler et entretenir 
correctement votre vélo. Vous trouverez également les 
différentes consignes de sécurité ainsi que les condi-
tions de garantie. 

EN CAS DE PROBLÈME

Si vous rencontrez des problèmes lors du montage de 
votre vélo ou si vous avez des questions, n’hésitez pas 
à nous contacter :

- Par e-mail : customerservice@commencal.com
- Par téléphone +376 73 74 75
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BON À SAVOIR
Nomenclature

ASSEMBLAGE
Assemblage cintre/potence

RÉGLAGES
Ensemble tige de selle et selle

ENTRETIEN DE BASE
Nettoyage et stockage
Vérifications régulières

SÉCURITÉ
Utilisation dans l’obscurité
Environnement d’utilisation
Utilisation des freins

SÉCURITÉ
Restrictions d’utilisation
Roulez avec prudence
Attention!
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VÉLO COMPLET
01 – Cadre

02 – Fourche

03 – Roue

04 – Cintre

05 – Potence

06 – Collier de selle

07 – Tige de selle

08 – Pneu

09 – Selle

10 – Poignée

CADRE

Triangle avant

A1 – Tube supérieur

A2 – Tube diagonal

A3 – Tube de selle

A4 - Plateforme

Triangle arrière

A5 – Hauban

A6 – Base

ROUES

B – Moyeu

C- Rayon

D - Jante

NOMENCLATURE Noms des différents composants d’une draisienne
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MONTAGE DU POSTE 
DE PILOTAGE  

Pour le réglage du combo cintre/
potence, vérifiez à ce que la 
vis située sur le dessus (1) de la 
potence soit serrée au bon couple.
Positionner le cintre de manière que 
la roue avant soit bien droite.
Serrez la vis qui se situe sur la 
partie basse de la potence (2) pour 
verrouiller celle-ci.

Si vous avez besoin d’une aide 
supplémentaire ou de détail 
spécifiques sur le processus 
d’ajustement, n’hésitez pas à nous 
contacter!
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ÉTAPE 1
Retirez l’ensemble des éléments du 
packaging afin d’insérer la potence 
dans le tube de direction.

ÉTAPE 2
Pour le réglage du combo cintre/
potence, vérifiez à ce que la 
vis située sur le dessus (1) de la 
potence soit serrée au bon couple.

ÉTAPE 3
Positionnez le cintre de manière 
à ce que la roue avant soit bien 
droite.

ÉTAPE 4
Serrez la vis qui se situe sur la 
partie basse de la potence (2) pour 
verrouiller celle-ci.
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE 
SELLE

Desserrez la vis du collier de selle à l’aide d’une clé 
Allen pour ajuster la hauteur de selle.
Ajustez la hauteur de selle de manière que votre enfant 
ait les pieds qui touchent bien à plat sur le sol et que 
ses genoux soient légèrement pliés.

Si vous avez besoin d’une aide supplémentaire ou de 
détails spécifiques sur le processus d’ajustement, n’hé-
sitez pas à nous contacter!

Ne montez pas la selle au-delà du 
marquage de sécurité présent sur la 
tige de selle.
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ÉTAPE 1
Desserrez la vis du collier de selle à 
l’aide d’une clé Allen pour ajuster la 
hauteur de selle.

ÉTAPE 3
Resserrez la vis du collier de selle 
de manière à verrouiller la tige de 
selle.

ÉTAPE 2
Ajustez la hauteur de selle de 
manière que votre enfant ait les 
pieds qui touchent bien à plat sur 
le sol et que ses genoux soient 
légèrement pliés.

1 & 3 2
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NETTOYAGE 
ET STOCKAGE

Le fait de nettoyer régulièrement 
votre vélo vous permettra de 
détecter d’éventuels problèmes 
comme des dommages sur le cadre 
ou sur les composants. Un vélo 
propre et entretenu permettra un 
meilleur fonctionnement de celui-ci. 

Nous vous recommandons d’utiliser 
un produit spécifique, une éponge 
ou une brosse à poils doux pour 
laver votre vélo. Nettoyez, rincez et 
séchez votre vélo avant d’appliquer 
des produits de lubrification ou de 
la graisse.

NE PAS LAVER AVEC UN JET HAUTE PRESSION
Cela peut endommager les roulements présents sur le cadre ou sur 

certains composants (ex.: moyeux).

VÉRIFICATIONS
RÉGULIÈRES

• Vérifiez l’état des roues et pneus 
régulièrement.

• Vérifiez que la pression des pneus 
soit bien comprise entre les valeurs 
recommandées présentes sur leur 
flanc. 

• Vérifiez régulièrement le serrage 
de l’ensemble des vis et écrous.

• Si vous détectez un dommage sur 
le cadre ou les composants, arrêtez 
immédiatement d’utiliser le vélo et 
contactez le service client.
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UTILISATION DES 
FREINS
Si le vélo de votre enfant est 
équipé des freins, il est important 
d’expliquer à votre enfant comment 
les utiliser en toute sécurité. Le 
levier de frein doit être actionné 
de manière progressive et sans 
à-coups. Pour faciliter l’utilisation 
des freins, ajustez la garde des 
leviers de manière que votre enfant 
puisse les atteindre sans difficulté. 
Lors du freinage, le poids de 
votre enfant va être déporté vers 
l’avant du vélo. Votre enfant doit 
tendre légèrement ses bras pour 
atténuer ce phénomène. Inspectez 
régulièrement l’ensemble du 
système de freinage pour effectuer 
des ajustements ou un entretien 
nécessaire. Des freins usés ne 
fonctionneront pas correctement et 
peuvent présenter un danger pour 
votre enfant.

ENVIRONNEMENT 
D’UTILISATION 

Les enfants doivent toujours être 
sous la surveillance d’un adulte 
lorsqu’ils utilisent la draisienne.
Faites attention aux dangers 
que présente l’environnement 
d’utilisation. Par exemple: Ne pas 
utiliser la draisienne proche d’une 
piscine, d’un cours d’eau, d’escalier 
ou de descentes raides, ou sur la 
route.

UTILISATION DANS
L’OBSCURITÉ

Si vous utilisez votre vélo 
COMMENCAL dans l’obscurité 
avec votre enfant, nous vous 
recommandons d’utiliser des 
lumières afin de voir et d’être vu 
par d’autres personnes. Nous vous 
recommandons pour vous et votre 
enfant d’utiliser également un gilet 
réfléchissant. 
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SÉCURITÉ

NOTE IMPORTANTE
Quand votre enfant utilise le vélo, il 
doit toujours porter un casque à sa 
taille. Dans le cas contraire, votre 
enfant risque des blessures graves. 
En plus d’un casque, nous vous 
recommandons vivement d’utiliser 
des coudières et genouillères ainsi 
que des vêtements adaptés.

RESTRICTIONS 
D’UTILISATION
L’utilisation de la draisienne n’est 
prévue que pour les enfants en bas 
âges, à partir de 2 ans. La draisienne 
n’est pas prévue pour être utilisée 
par un enfant de 6 ans et plus ou 
un adulte. Le poids d’un adulte 
pourrait endommager la draisienne 
que ce soit au niveau du cadre ou 
des composants.

ROULEZ AVEC
PRUDENCE
Quelles que soient les capacités de 
votre enfant, il est recommandé de 
passer du temps pour que votre 
enfant s’habitue à son nouveau 
vélo, dans un espace sûr et sans 
danger. Assurez-vous qu’il soit 
toujours correctement protégé 
avant tout.

ATTENTION
• Retirer tous les éléments du 
packaging avant d’utiliser le vélo. 
Cette draisienne peut avoir du 
plastique dans son packaging qui 
doit être tenu à l’écart des enfants. 
• Conservez le packaging et ce 
manuel d’utilisateur.
• Cette draisienne doit être 
assemblée par un adulte en suivant 
les instructions de ce manuel avant 
que l’enfant ne puisse l’utiliser.
• L’état de la draisienne doit être 
vérifié avant chaque utilisation.
Vérifiez le serrage de chaque vis. 
• L’utilisation de la draisienne 
nécessite la supervision d’un adulte 
en tout temps.

• Il est conseillé d’équiper votre 
enfant avec les protections 
adaptées à l’utilisation de la 
draisienne. 
• Cette draisienne ne doit jamais 
être utilisée dans la circulation ou 
sur une route publique.
• Nettoyez la draisienne si 
nécessaire. Une fois propre, stockez 
là dans un endroit sec. Elle ne doit 
pas être laissée à l’extérieur lorsque 
vous ne l’utilisez pas.



NOUS CONTACTER /
TO CONTACT US

Téléphone / Phone: +376 73 74 75
Fax / Fax: + 376 73 74 90

Site / Website: www.commencal.com

Information / Information:
info@commencal.com

Communication / Media-Press:
media@commencal.com

Clients hors France / International Sales:
export@commencal.com

Comptabilité / Accounting:
accounting@commencal.com

CUSTOMER SERVICE

COMESPORT S.A.
BP36 - Erts
AD400 La Massana
PRINCIPAT D’ANDORRA

Du lundi au vendredi de 9h à 13h et 15h à 19h /
Monday to Friday from 9 AM to 1 PM and 3 PM to 7 PM

customerservice@commencal.com

Téléphone / Phone: + 376 73 74 93
Fax / Fax: + 376 73 74 90


